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3. El Comitd incluirä en su informe a la Asamblea General 
un resumen de las peticiones e informes que haya recibido de 
los drganos de las Naciones Unidas у las opiniones у reco- 
mendaciones que les haya comunicado acerca de tales peti­
ciones e informes.

4. El Comitd pedirä al Secretario General de las Naciones 
Unidas toda la information disponible que guarde relation 
con los objetivos de la presente Convention у que se refiera 
а los territories mencionados en el intiso a) del pärrafo 2 del 
presente articulo.

Articulo 16

2. No se aceptarä ninguna reserva incompatible con el 
objeto у el propdsito de la presente Convention, ni se permi- 
tirä ninguna reserva que pueda inhibir el funcionamiento de 
cualquiera de los organos establecidos en yirtud de la presente 
Convention. Se considerarä que una reserva es incompatible 
о inhibitoria si, por lo menos, las dos terceras partes de los 
Estados partes en la Convention formulan objeciones a la 
misma.

3. Toda reserva podrä ser retirada en cualquier momento, 
enviändose para ello una notification al Secretario General. 
Esta notification surtirä efecto en la fecha de su reception.

Las disposiciones de la presente Convencidn relatives al 
arreglo de controversies о denuncias regiran sin perjuieio 
de otros procedimientos para solucionar las controversies о 
denuncias en materia de discrimination establecidos en los 
instrumentos constitutionales de las Naciones Unidas у sus 
organismos internacionales о en convenciones aprobadas por 
ellos, у no impedirän que los Estados partes recurran a 
otros procedimientos para resolver una controversia, de con- 
formidad con convenios internacionales generales о especiales 
que esten en vigor entre ellos.

PARTE III 

Articulo 17

1. La presente Convencion estara abierta a la firma de todos 
los Estados Miembros de las Naciones Unidas о niiembros de 
algun organismo especializado, asi сото de todo "Estado parte 
en el Estatuto de la Corte Internacional de Justicia у de | 
cualquier otro Estado invitado por la Asamblea General de j 
las Naciones Urndas a ser parte en la presente Convencidn.

2. La presente Convencidn estd sujeta a ratification. Los 
instrumentos de ratificacidn se depositarän en poder del 
Secretario General de las Naciones Unidas.

Articulo 18

1. La presente Convention quedarä abierta a la adhesidn de 
cualquiera de los Estados mencionados en el pärrafo 1 del 
articulo 17 supra.

2. Los instrumentos de adhesidn se depositarän en poder 
del Secretario General de las Naciones Unidas.

Articulo 19

1. La presente Convencidn entrarä en vigor el trigesimo dia 
a partir de la fecha en que haya sido depositado el vigesimo 
sdptimo instrumento de ratificacidn о de adhesidn en poder j 
del Secretario General de las Naciones Unidas.

Articulo 21

Todo Estado parte podrä denunciar la presente Conven­
cidn mediant® notification dirigida al Secretario General de 
las Naciones Unidas. La denuncia surtirä efecto un ano 
despues de la fecha en que eh Secretario General haya reci­
bido la notification.

Articulo 22

Toda controversia entre doe; or mäs Estados partes con res- 
pecto a la interpretation о a la aplicacion de la presente Con­
vencidn, que no se resuelva mediante negociaciones о me- 
diante los procedimientos que se establecen expresamente en 
ella, serä sometida a la decisidn-vde la Corte Internacional de 
Justicia а instantia de cualquiera de las partes en la contro­
versia, a menos que estas convengan en otro modo de solu­
cionar la.

Articulo 23

1. Todo Estado parte podrä. Formular en cualquier tiempo 
una demanda de revision de la.presente Convention por me­
dio de notification escrita dirigida al Secretario General de las 
Naciones Unidas.

2. La Asamblea General de^Ias Naciones Unidas decidirä 
spbre las medidas que deban^tomarse, si hubiere lugar, 
respecto a tal demanda.

Articulo 24

El Secretario General de lasSN&eiones Unidas comunicarä a 
todos los Estados mencionadosssn- el pärrafo 1 del artfcdiol7 
supra: 'v

a) Las firmas, ratificacioi 
lo dispuesto en los articulos I1

b) La fecha en que entre 
conforme a lo dispuesto en el

adhesiones conformes con

;or la presente Convencidn, 
:ulo 19;

c) Las comunicaciones у decferaciones retibidas en virtud de 
los articulos 14, 20 у 23; 3§f§;

d) Las denuncias retibidas en^virtud del articulo 21.

2. Para cada Estado que ratifique la presente Convention о 
se adhiera a ella despues de haber sido depositado el vigesimo 
sdptimo instrumento de ratification о de adhesidn, ia Con­
vencidn entrarä en vigor el trigesimo dla a partir de la fecha 
en que tal Estado haya depositado su instrumento de ratifi­
cation о de adhesidn.

Articulo 20

1. El Secretario General de las Naciones Unidas recibirä у 
comunicarä a todos los Estados que sean о Ueguen a ser par­
tes en la presente Convencidn los textos de las reserves for- 
muladas por los Estados en el momento de la ratificacidn о 
de la adhesidn. Todo Estado que tenga objeciones a una re­
serva notificarä al Secretario General que no la acepta, у 
esta notification deberä hacerse dentro de los noventa dlas 
siguientes a la fecha de la comunicacidn del Secretario Gene­
ral.

Artfculb 25
!

1. La presente Convention^;ctfyos tesxtos en chino, espanol, 
I frances, ingles у ruso son iguaimente autdnticos, serä deposi- 
! tada en los archivos de las NaeSfefes Unidas.

j 2. El Secretario General deiSsfias Naciones Unidas enviarä 
! copias certificadas de la presente Convencidn a todos los 
j Estados pertenecientes a cualquiera de las categories mencio- J nadas en el pärrafo 1 del articulo 17 supra.

j
EN FE DE LO CUAL, los inffascritjfe, debidamente autori- 

zados para ello por sus respectivos GcjBernos, han firmado la 
presente Convention, la cual ha sidoqhbierta a la firma en 

I Nueva York, el sdptimo dia del mes Je marzo de mil nove- 
I cientos sesenta у seis.

Ѣ


